
Аннотация дисциплины 

Наименование 

дисциплины 

«Теория перевода» 

Формируемые   

компетенции 

(части 

компетенций) 

 

«ПК-1»  

 

Задачи 

дисциплины 

Знать стратегии и способы перевода в зависимости от поставленной 

задачи, стиля и жанра произведения. 

Уметь использовать виды, приемы и технологии перевода с учетом 

характера переводимого текста и условий перевода для достижения 

адекватности и эквивалентности перевода. 

Владеть навыками перевода с иностранного языка на русский и с 

русского на иностранный. 

Основные 

разделы / темы 

дисциплины 

1. Основные категории и понятия теории перевода.  

 2. Перевод единиц различных языковых уровней.   

Форма 

промежуточной 

аттестации 

«Зачет с оценкой, Курсовая работа» 

 

Очная форма обучения 

 

Общая 

трудоемкость  

дисциплины 

 

«5» зач. ед., «180» акад. час. 

Семестр 

Аудиторная нагрузка, час. 

СРС, ч ИКР, ч 

Промеж

уточная 

аттестац

ия, ч 
Лекции 

Пр. 

занятия 

Лаб. 

работы 

«5 

семестр» 
«16» «16» «0» «147» «1» «0» 

 

 


